


- проведення спільних конференцій та семінарів за узгодженою 
тематикою, обмін науковою літературою, публікація результатів спільної 
науково-дослідницької діяльності в журналах та наукових виданнях Сторін;

- спільна участь в міжнародних академічних програмах, виконання 
спільної дослідницької роботи в рамках міжнародних грантів;

- співробітництво в організації програм обміну здобувачами вищої 
освіти з метою навчання, стажування, виробничої практики, дослідницької 
роботи;

- розробка спільних проектів на отримання грантів національних та 
міжнародних програм;

- проведення відкритих лекцій, семінарів, симпозіумів, навчальних 
поїздок, консультацій та інших заходів, що проводитимуться на взаємних 
підставах;

- спільна розробка методичного та інформаційного забезпечення 
навчального процесу, підготовка та видання підручників, навчальних 
посібників, інших методичних видань, у тому числі в електронному форматі.

3. Організація співпраці
3.1. З метою реалізації цього Договору Сторони в межах наявних 

ресурсів:
- визначають уповноважених осіб для проведення консультацій і 

розроблення пропозицій щодо спільної реалізації завдань та заходів, 
спрямованих на досягнення мети цього Договору;

- проводять спільні заходи: робочі зустрічі, наради, круглі столи, 
семінари, тренінги, лекції, конференції для обговорення питань, пов’язаних із 
реалізацією заходів у рамках співпраці;

- розробляють та затверджують плани спільних дій;
- здійснюють у межах компетенції обмін відповідною інформацією з, 

ініціативи або за запитом однієї із Сторін;
- залучають до спільної діяльності представників органів державної 

влади, громадських організацій відповідно до чинного законодавства та 
попередніми домовленостями із ними;

- узгоджують інші спільні заходи в рамках цього Договору.
4. Зобов’язання сторін

4.1. Сторони зобов’язуються:
4.1.1. Координувати спільну діяльність щодо вирішення конкретних 

питань шляхом домовленостей між керівниками, оформлених відповідними 
додатковими угодами або протоколами.

4.1.2. Докладати всі можливі зусилля для реалізації положень даного 
Договору, в тому числі надавати необхідну інформацію, організовувати творчі 
колективи викладачів для виконання спільних наукових методичних розробок, 
забезпечувати спільне використання необхідних інформаційних, фінансових і 
матеріально-технічних ресурсів відповідно до домовленостей між керівниками 
з приводу реалізації спільних проектів.

4.1.3. Інформувати другу сторону про нові напрями, методи і форми 
роботи, їх ефективність та результати.



4.1.4. Залучати фахівців іншої сторони до надання консультацій, послуг, а 
також з питань підвищення кваліфікації працівників.

4.1.5. Розробляти і впроваджувати в практику нові програми та напрями 
співпраці.

4.1.6. Проводити на взаємовигідних засадах спільні заходи щодо 
предмету Договору та надавати допомогу у підтримці робіт і заходів, 
регламентованих цією угодою.

5. Загальні положення
5.1. Суперечки й розбіжності, що стосуються даного Договору, 

вирішуються шляхом переговорів та консультацій. У випадку неможливості 
вирішення суперечок або розбіжностей шляхом переговорів вони підлягають 
вирішенню відповідно до законодавства в судовому порядку за місцем 
перебування відповідача.

5.2. Кожна зі сторін має право на внесення змін чи розірвання цього 
Договору за умови попереднього письмового повідомлення іншій стороні, не 
пізніше ніж за 6 місяців до дати закінчення дії Договору.

5.3. Для реалізації конкретних програм співробітництва сторони 
укладають додаткові угоди, що визначають відповідальних осіб, строки, 
джерела фінансування та інші умови їх виконання.

5.4. Фінансування конкретних програм співробітництва будуть 
регулюватися окремими договорами, які передбачатимуть розподіл 
фінансування між Сторонами та укладатимуться Сторонами відповідно до 
чинного законодавства.

6. Термін дії Договору
6.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання обома 

Сторонами. Договір діє протягом 5 років, після чого вважається автоматично 
пролонгованим на наступний 5-річний термін.

7. Заключні положення
7.1. Даний Договір складений українською мовою у двох примірниках, 

що мають однакову юридичну силу, по одному екземпляру для кожної із 
Сторін.

7.2. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються 
чинним законодавством України.
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